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See the notice on TED website 85677-2015 - Competition
Poland-Katowice: Training services
OJ S 49/2015 11/03/2015
Contract notice
Services

Directive 2004/18/EC

Section I: Contracting authority

Name and addresses
Official name: Ślaska Wojewódzka Komenda Ochotniczych Hufców Pracy

: pl. Grunwaldzki 8–10Postal address
: KatowiceTown

: 40-950Postal code
: PolandCountry

: Piotr OsysekFor the attention of
 E-mail: slaska@ohp.pl

: +48 322090863Telephone
: +48 322581931Fax

Internet address(es):
General address of the contracting authority: http://www.slaska.ohp.pl

:Additional information can be obtained from
the abovementioned address
Specifications and additional documents (including documents for competitive dialogue and a 

:dynamic purchasing system) can be obtained from
the abovementioned address

: Tenders or requests to participate must be submitted the abovementioned address

Type of the contracting authority
Other: państwowa jednostka budżetowa

Main activity
Education
Other: Ochotnicze Hufce Pracy

Contract award on behalf of other contracting authorities
The contracting authority is purchasing on behalf of other contracting authorities: no

Section II: Object of the contract

Description

Title attributed to the contract by the contracting authority
Organizacja i przeprowadzenie kursu przedsiębiorczości dla uczestników projektu "Ginące 
zawody pomysłem na przyszłość".

Type of contract and place of performance or delivery
Services
Service category No 24: Education and vocational education services
Main site or place of performance: Dąbrowa Górnicza.
NUTS code PL22B Sosnowiecki

https://ted.europa.eu/en/notice/-/detail/85677-2015
mailto:slaska@ohp.pl?subject=TED
http://www.slaska.ohp.pl
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II.1.3. Information about a framework agreement or a dynamic purchasing system
The notice involves a public contract

Information about framework agreement

Short description of the contract or purchase(s)
Kurs przedsiębiorczości dla uczestników projektów "Ginące zawody pomysłem na przyszłość"
Przedmiot zamówienia musi zostać zrealizowany na terenie miasta Dabrowa Górnicza w 
lokalach, które zabezpieczy na własny koszt Wykonawca. Pomieszczenia i ich lokalizacja 
wymagają akceptacji Zamawiającego.
Liczba uczestników projektu - beneficjentów wynosi 5 osób.
Beneficjenci projektu to młodzież w wieku 18 – 25 lat.
Liczba godzin przypadająca na grupę 5-osobową – 30 godzin lekcyjnych (45 minut).
Zajęcia w ramach Kursu przedsiębiorczości mają na celu zaszczepienie wśród młodych osób 
postaw przedsiębiorczych oraz dostarczenie uczestnikom projektu niezbędnej wiedzy 
potrzebnej do założenia i poprowadzenia własnej działalności gospodarczej. Ponadto zakres 
kursu powinien obejmować podstawy prawa pracy, gospodarki rynkowej, rozliczeń finansowo-
podatkowych i księgowych aspektów prowadzenia działalności gospodarczej. Należy 
przekazać uczestnikom informację na temat możliwości wzięcia pożyczki z BGK na 
rozpoczęcie własnej działalności gospodarczej;

CPV code(s)
80500000 Training services

Information about the Government Procurement Agreement (GPA)
The procurement is covered by the Government Procurement Agreement: no

Lots
This contract is divided into lots: no

Information about variants
Variants will be accepted: no

Scope of the procurement

Total quantity or scope
Całkowity zakres zamówienia 2 500 – 3 500 PLN.
Estimated value excluding VAT:

Range: between 2 500  3 500 PLN and

Information about options
Options: no

Information about renewals
This contract is subject to renewal: no

Duration of the contract or time limit for completion
Duration in months: 2 ( )from the award of the contract

Section III: Legal, economic, financial and technical information

Conditions related to the contract
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Deposits and guarantees required
Zamawiający nie wymaga wniesienia wadium.

Main financing conditions and payment arrangements and/or reference to the relevant 
provisions governing them

Legal form to be taken by the group of economic operators to whom the contract is to 
be awarded
W przypadku Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia Wykonawcy 
winni ustanowić pełnomocnika do reprezentowania ich w postępowaniu albo reprezentowania 
w postępowaniu i zawarcia umowy w sprawie niniejszego zamówienia zgodnie z art. 23 
ustawy Prawo zamówień publicznych. Przed zawarciem umowy w sprawie zamówienia 
publicznego Zamawiający zażąda umowy regulującej współpracę tych wykonawców.

Contract performance conditions
The performance of the contract is subject to particular conditions: no

Conditions for participation

Suitability to pursue the professional activity, including requirements relating to 
enrolment on professional or trade registers
List and brief description of conditions: 1. O udzielenie zamówienia mogą ubiegać się 
Wykonawcy, którzy spełniają warunki o których mowa w art. 22 ust 1 ustawy Pzp i którzy 
wykażą ich spełnianie na poziomie wymaganym przez Zamawiającego zgodnie z opisem 
zamieszczonym w Sekcji III.2.1), III.2.2) i III.2.3) niniejszego Ogłoszenia o zamówieniu (dalej: 
Ogłoszenia) oraz niepodlegający wykluczeniu z powodu niespełniania warunków, o których 
mowa w art. 24 ust 1 ustawy Pzp.
2. O udzielenie zamówienia mogą ubiegać się Wykonawcy, którzy spełniają warunki 
dotyczące:
2.1) posiadania uprawnień do wykonywania określonej działalności lub czynności, jeżeli 
przepisy prawa nakładają obowiązek ich posiadania:
Zamawiający nie określa szczegółowo warunku w tym zakresie
3. W przypadku Wykonawców wspólnie ubiegających się o udzielenie zamówienia, żaden z 
nich nie może podlegać wykluczeniu z powodu niespełniania warunków, o których mowa w 
art. 24 ust. 1 ustawy Pzp, natomiast spełnianie warunków wskazanych w art. 22 ust 1 ustawy 
Pzp i których opis sposobu dokonania oceny spełniania został zamieszczony w Sekcji III.2.2) i 
Sekcji III.2.3) Ogłoszenia, Wykonawcy wykazują łącznie.
4. Zamawiający dokona oceny spełniania warunków udziału w postępowaniu na podstawie 
oświadczeń i dokumentów, o których mowa w niniejszym Ogłoszeniu, na zasadzie spełnia – 
nie spełnia.
5. Na potwierdzenie spełniania warunków, o których mowa w art. 22 ust 1 ustawy Pzp i 
których opis sposobu oceny spełniania został zamieszczony w Sekcji III.2.2) oraz Sekcji III.
2.3) Ogłoszenia należy wraz z ofertą – pod rygorem wykluczenia z postępowania na 
podstawie art. 24 ust. 2 pkt 4) ustawy Pzp – złożyć następujące oświadczenia i dokumenty:
5.1. Oświadczenie o spełnianiu warunków udziału w postępowaniu, o których mowa w art. 22 
ust 1 ustawy Pzp.
5.2. Pozostałe dokumenty i oświadczenia wskazane w Sekcji III.2.2) oraz Sekcji III.2.3) 
Ogłoszenia.
6. W celu wykazania braku podstaw do wykluczenia z postępowania o udzielenie zamówienia 
wykonawcy w okolicznościach, o których mowa w art. 24 ust 1 ustawy Pzp, należy – pod 
rygorem wykluczenia z postępowania na podstawie art. 24 ust. 2 pkt 4) ustawy Pzp – złożyć 
następujące dokumenty:
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6.1 Oświadczenie o braku podstaw do wykluczenia z postępowania w okolicznościach, o 
których mowa w art. 24 ust 1 ustawy Pzp.
6.2 Listę podmiotów należących do tej samej grupy kapitałowej, o której mowa w art. 24 ust. 2 
pkt 5 ustawy Prawo zamówień publicznych lub informację, że wykonawca nie należy do grupy 
kapitałowej
6.3 Aktualny odpis z właściwego rejestru lub z centralnej ewidencji i informacji o działalności 
gospodarczej, jeżeli odrębne przepisy wymagają wpisu do rejestru lub ewidencji, w celu 
wykazania braku podstaw do wykluczenia w oparciu o art. 24 ust. 1 pkt 2 ustawy, 
wystawionego nie wcześniej niż 6 miesięcy przed upływem terminu składania ofert.
Jeżeli wykonawca ma siedzibę lub miejsce zamieszkania poza terytorium Rzeczypospolitej 
Polskiej, zamiast dokumentów: o których mowa w pkt 6.3: składa dokument lub dokumenty 
wystawione w kraju, w którym ma siedzibę lub miejsce zamieszkania, potwierdzające 
odpowiednio, że:
– nie otwarto jego likwidacji ani nie ogłoszono upadłości,

Economic and financial ability
List and brief description of conditions: Zamawiający nie określa szczegółowo warunku w tym 
zakresie.

Technical and professional ability
List and brief description of conditions:
Na potwierdzenie spełniania warunków o których mowa w art. 22 ust 1 ustawy Pzp, i których 
opis sposobu oceny spełniania został zamieszczony w Sekcji III.2.3) "Minimalny poziom 
ewentualnie wymaganych standardów" należy wraz z ofertą – pod rygorem wykluczenia z 
postępowania na podstawie art. 24 ust. 2 pkt 4) ustawy Pzp - złożyć następujące 
oświadczenia i dokumenty:
W zakresie niezbędnym do wykazania spełniania warunku wiedzy i doświadczenia:
Wykaz wykonanych, a w przypadku świadczeń okresowych lub ciągłych również 
wykonywanych, głównych usług w okresie ostatnich trzech lat przed upływem terminu 
składania ofert, a jeżeli okres prowadzenia działalności jest krótszy – w tym okresie, z 
podaniem ich wartości, przedmiotu, dat wykonania i odbiorców na rzecz których usługi zostały 
wykonane.
Do wykazu należy załączyć dokumenty potwierdzające, że wskazane w wykazie usługi zostały 
wykonane lub są wykonywane należycie.
2. W sytuacji, gdy Wykonawca polega na wiedzy i doświadczeniu lub osobach zdolnych do 
wykonania zamówienia innych podmiotów, na zasadach określonych w art. 26 ust. 2b ustawy 
Pzp, zobowiązany jest udowodnić, iż będzie dysponował zasobami niezbędnymi do realizacji 
zamówienia, w szczególności przedstawiając w tym celu pisemne zobowiązanie tych 
podmiotów do oddania do dyspozycji Wykonawcy niezbędnych zasobów na okres korzystania 
z nich przy wykonywaniu zamówienia.
Minimum level(s) of standards possibly required:
— w zakresie wiedzy i doświadczenia
O udzielenie niniejszego Zamówienia mogą ubiegać się Wykonawcy, którzy w okresie 
ostatnich trzech lat przed dniem składania ofert o udzielenie zamówienia, a jeżeli okres 
prowadzenia działalności jest krótszy — w tym okresie, zrealizowali co najmniej 2 usługi 
podobne do przedmiotu zamówienia polegające na przeprowadzeniu kursu przedsiębiorczości 
dla grupy zorganizowanej liczącej co najmniej 4 osoby.

Information about reserved contracts

Conditions specific to services contracts
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IV.1.1.

IV.1.
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III.3.1. Information about a particular profession
Execution of the service is reserved to a particular profession: no

Information about staff responsible for the performance of the contract
Obligation to indicate the names and professional qualifications of the staff assigned to 
performing the contract: no

Section IV: Procedure

Type of procedure

Type of procedure
Open

Information about the limits on the number of candidates to be invited

Information about reduction of the number of solutions or tenders during negotiation or 
dialogue

Award criteria

Award criteria
The most economically advantageous tender in terms of Criteria below
1. Cena.  85Weighting
2. Doświadczenie wykonawcy.  10Weighting
3. Certyfikat jakości.  5Weighting

Information about electronic auction
An electronic auction will be used: no

Administrative information

File reference number attributed by the contracting authority
2/GN/ŚWK/KP/2015

Previous publication concerning this procedure
no

Conditions for obtaining specifications and additional documents or descriptive 
document

Time limit for receipt of tenders or requests to participate
24.3.2015 - 10:00

Estimated date of dispatch of invitations to tender or to participate to selected 
candidates

Languages in which tenders or requests to participate may be submitted
Polish.

Minimum time frame during which the tenderer must maintain the tender
Duration in days: 60 ( )from the date stated for receipt of tender

Conditions for opening of tenders
Date: 24.3.2015 - 10:45
Place:
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VI.2.

VI.1.

Katowice.
Persons authorised to be present at the opening of tenders: no

Section VI: Complementary information

Information about recurrence
This is a recurrent procurement: no

Information about European Union funds
The procurement is related to a project and/or programme financed by European Union funds: 
yes
Identification of the project: Projekty "Ginace zawody pomysłem na przyszłość" wdrażane w 
ramach Priorytetu 1, Działania 1.3, Poddziałania 1.3.3 Programu Operacyjnego Kapitał Ludzki.

Additional information

Procedures for review

Review body
Official name: Prezes Krajowej Izby Odwoławczej

: ul. Postępu 17Postal address
: WarszawaTown

: 02-676Postal code
: PolandCountry

: +48 224587702Telephone

Review procedure
Precise information on deadline(s) for review procedures: 1. Wykonawcy, a także innemu 
podmiotowi, jeżeli ma lub miał interes w uzyskaniu zamówienia oraz poniósł lub może ponieść 
szkodę w wyniku naruszenia przez Zamawiającego przepisów ustawy Pzp., przysługują środki 
ochrony prawnej określone w Dziale VI ustawy Pzp. Środki ochrony prawnej wobec ogłoszenia 
o zamówieniu oraz specyfikacji istotnych warunków zamówienia przysługują również 
organizacjom wpisanym na listę, o której mowa w art. 154 pkt 5 ustawy Pzp.
2. Odwołanie przysługuje wyłącznie od niezgodnej z przepisami ustawy Pzp czynności 
Zamawiającego podjętej w postępowaniu o udzielenie zamówienia lub zaniechania czynności, 
do której Zamawiający jest zobowiązany na podstawie ustawy Pzp.
3. Odwołanie powinno wskazywać czynność lub zaniechanie czynności Zamawiającego, której 
zarzuca się niezgodność z przepisami ustawy Pzp, zawierać zwięzłe przedstawienie zarzutów, 
określać żądanie oraz wskazywać okoliczności faktyczne i prawne uzasadniające wniesienie 
odwołania.
4. Odwołanie wnosi się do Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej w formie pisemnej albo 
elektronicznej opatrzonej bezpiecznym podpisem elektronicznym weryfikowanym za pomocą 
ważnego kwalifikowanego certyfikatu, przesyłając kopię odwołania Zamawiającemu przed 
upływem terminu do wniesienia odwołania w taki sposób, aby mógł on zapoznać się z jego 
treścią przed upływem tego terminu.
5. Terminy wniesienia odwołania:
5.1. Odwołanie wnosi się w terminie 10 dni od dnia przesłania informacji o czynności 
Zamawiającego stanowiącej podstawę jego wniesienia – jeżeli zostały przesłane w sposób 
określony w art. 27 ust. 2 ustawy Pzp, albo w terminie 15 dni – jeżeli zostały przesłane w inny 
sposób.
5.2. Odwołanie wobec treści ogłoszenia o zamówieniu, a także wobec postanowień 
specyfikacji istotnych warunków zamówienia, wnosi się w terminie 10 dni od dnia publikacji 
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VI.5.

VI.4.3.

ogłoszenia w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej lub zamieszczenia specyfikacji istotnych 
warunków zamówienia na stronie internetowej.
5.3 Odwołanie wobec czynności innych niż określone w pkt. 5.1. i 5.2. wnosi się w terminie 10 
dni od dnia, w którym powzięto lub przy zachowaniu należytej staranności można było 
powziąć wiadomość o okolicznościach stanowiących podstawę jego wniesienia.
5.4. Jeżeli Zamawiający nie przesłał Wykonawcy zawiadomienia o wyborze oferty 
najkorzystniejszej odwołanie wnosi się nie później niż w terminie:
1) 30 dni od dnia publikacji w Dzienniku Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu 
zamówienia;
2) 6 miesięcy od dnia zawarcia umowy, jeżeli Zamawiający nie opublikował w Dzienniku 
Urzędowym Unii Europejskiej ogłoszenia o udzieleniu zamówienia.
6. Szczegółowe zasady postępowania po wniesieniu odwołania, określają stosowne przepisy 
Działu VI ustawy Pzp.
7. Na orzeczenie Krajowej Izby Odwoławczej, stronom oraz uczestnikom postępowania 
odwoławczego przysługuje skarga do sądu.
8. Skargę wnosi się do sądu okręgowego właściwego dla siedziby Zamawiającego, za 
pośrednictwem Prezesa Krajowej Izby Odwoławczej w terminie 7 dni od dnia doręczenia 
orzeczenia Krajowej Izby Odwoławczej, przesyłając jednocześnie jej odpis przeciwnikowi 
skargi. Złożenie skargi w placówce pocztowej operatora publicznego jest równoznaczne z jej 
wniesieniem.

Service from which information about the review procedure may be obtained
Official name: Krajowa Izba Odwoławcza

: ul. Postępu 17Postal address
: WarszawaTown

: 02-676Postal code
: PolandCountry

: +48 224587702Telephone

Date of dispatch of this notice
6.3.2015


